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للفترة من   عن قوة الأمم المتحدة لمراقبة فض الاشتباك       تقرير الأمين العام      
  ٢٠١٣مارس / آذار٣١يناير إلى /كانون الثاني ١

  
  مقدمة  -أولا   

يقــدِّم هــذا التقريــر بيانــا للأنــشطة الــتي اضــطلعت بهــا قــوة الأمــم المتحــدة لمراقبــة فــض     - ١
مـارس  / آذار ٣١ينـاير إلى    / كانون الثـاني   ١فترة من   في ال الاشتباك خلال الأشهر الثلاثة الماضية      

، الــتي جــرى )١٩٧٤ (٣٥٠عمــلاً بالولايــة المنــصوص عليهــا في قــرار مجلــس الأمــن   ، ٢٠١٣
  ).٢٠١٢ (٢٠٨٤قرارات لاحقة كان آخرها القرار بموجب تمديدها 

  
  الحالة في المنطقة وأنشطة القوة  -ثانيا   

وقف إطلاق النار بوجـه عـام في قطـاع إسـرائيل            خلال الفترة قيد الاستعراض، استمر        - ٢
والجمهورية العربية السورية رغم ازدياد تقلب الأوضاع في المنطقة مـن جـراء الـتراع الـدائر في                  

وعلــى مــدى الأشــهر الثلاثــة الماضــية، واصــلت القــوات المــسلحة . الجمهوريــة العربيــة الــسورية
ذت أنـشطة عـسكرية وعمليـات أمنيـة ضـد           التابعة للجمهورية العربيـة الـسورية الانتـشار، ونف ـ        

ويعـدّ  . عناصر المعارضة المسلحة في منطقـة عمليـات قـوة الأمـم المتحـدة لمراقبـة فـض الاشـتباك                   
وجود القوات المسلحة السورية والمعدات العسكرية غير المـرخص لهـا داخـل منطقـة العمليـات                 

عـت عـدة اشـتباكات بـين        ووق. ١٩٧٤ بـين القـوات المـبرم عـام          انتهاكا لاتفاق فـض الاشـتباك     
القــوات الأمنيــة الــسورية وعناصــر المعارضــة المــسلحة في المنطقــة الفاصــلة والمنطقــتين المحــدودتي 

  .السلاح على جانب قطاع برافو
وفي سياق هـذه المواجهـات، أبلغـت قـوات الـدفاع الإسـرائيلية قـوة الأمـم المتحـدة في                       - ٣
طلقــت قذيفـة دبابــة عـبر خــط وقـف إطــلاق    فبرايــر أن القـوات المــسلحة الـسورية أ  / شـباط ٢٧

ولم يكن بوسع قوة الأمم المتحدة تأكيد الأمر لأنها لم تلاحـظ حـدوث   . النار، لكنها لم تنفجر 
ــار    ــار عــبر خــط وقــف إطــلاق الن ــر مــن قــوات  / آذار٢وفي . أي إطــلاق للن مــارس، وَرَدَ تقري
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ط وقـف إطـلاق النـار،    الدفاع الإسرائيلية يفيـد بـإطلاق قـذائف مـن الجانـب الـسوري عـبر خ ـ               
فقامت قـوة الأمـم المتحـدة بزيـارة الموقـع بعـد ثـلاث سـاعات مـن وقـوع الحـادث المبلـغ عنـه،                           

. واكتشفت أن الشظايا المعدنية المتناثرة على الأرض لا تعود فيما يبدو لقذيفـة أُطلقـت حـديثا                
رخـــة وفي رســالة مؤ . لــذلك، لم يكــن بمقــدور قــوة الأمــم المتحــدة أن تؤكــد هــذا الحــادث         

فبرايـر  / شـباط  ٢٧، أبلغني الممثل الدائم لإسـرائيل بـأن نيرانـا أُطلقـت في              ٢٠١٣ مارس/آذار ٤
 وسقطت علـى الجـولان الـذي تحتلـه إسـرائيل،            الجمهورية العربية السورية  مارس من   /آذار ٢ و

وحث مجلس الأمن على معالجة هـذا الوضـع،         . )S/2013/130(في انتهاكٍ لاتفاق فض الاشتباك      
  .إياه من خطر التصعيدمحذرا 

وشهدت المنطقة الفاصلة اشتباكات متواصلة بـين القـوات المـسلحة الـسورية وعناصـر                 - ٤
الأحيـان، ووقـع معظمهـا في قـرى جباتـا، وطرنجـة،          أغلـب   المعارضة المسلحة، كانت كثيفة في      

في والحريــة، وأوفانيــة، وكــذلك في الغابــة القريبــة مــن خــط وقــف إطــلاق النــار إلى الــشمال، و
وتواصل القصف بشكل يومي من داخـل المنطقـة الفاصـلة           . قريتي بريقة وبئر عجم إلى الجنوب     

وخارجها، باستخدام المدفعية وقذائف الهاون والدبابات القتالية الرئيسية والرشاشات والمـدافع           
المــضادة للطــائرات، وذلــك في اتجــاه جباتــا، وطرنجــة، وأوفانيــة، والحريــة، والقحطانيــة، وجبّــا، 

وتواصلت الاشتباكات أيـضا في منـاطق خـان أرنبـة، والبعـث، والحميديـة               . وبئر عجم، وبريقة  
ومنــذ نهايــة . الجديــدة، وذلــك أساســاً علــى طــول طريــق الإمــداد الرئيــسي لقــوة الأمــم المتحــدة

يناير، لبثت دبابة قتالية رئيسية ومدفع مـضاد للطـائرات تابعـان للقـوات المـسلحة                /كانون الثاني 
  .رابضين في المنطقة الفاصلة على مقربة من خان أرنبة والقحطانية على التواليالسورية 

وتبــذل قــوة الأمــم المتحــدة قــصاراها للحفــاظ علــى وقــف إطــلاق النــار والتأكــد مــن     - ٥
احترامه احتراما تاما، علـى النحـو المـبين في اتفـاق فـض الاشـتباك، وفي هـذا الـصدد، رصـدت                       

 لبنــان والجمهوريــة العربيــة الــسورية مــن جانــب أشــخاص تحركــات مــستمرة عــبر الحــدود بــين
مجهولين، كان بعضهم مسلحين، في الجزء الشمالي من المنطقة الفاصلة، وقامـت بـالإبلاغ عـن                

ينــاير، ازدادت هــذه الأنــشطة مــن حيــث عــددها /ومنــذ مــستهل كــانون الثــاني. تلــك الحــالات
  .وتواترها

لتفتيش التي أنشئت داخل المنطقة الفاصـلة       وحافظت قوات الأمن السورية على نقاط ا        - ٦
وحـافظ أفـراد القـوات المـسلحة الـسورية أيـضا علـى              . منذ بدء العمليات العـسكرية في المنطقـة       

. نقاط تفتيش في المـداخل الـشرقية للمنطقـة الفاصـلة مـن أجـل مراقبـة حركـة المـرور وتقييـدها                      
حـدة والمـراقبين العـسكريين التـابعين      قـوة الأمـم المت  تنقـل وكثيرا ما أعاقت نقاط التفتيش حريـة     

لهيئــة الأمــم المتحــدة لمراقبــة الهدنــة والمــدمجين مــن الناحيــة التنفيذيــة ضــمن قــوة الأمــم المتحــدة     
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وازدادت القيــود المفروضــة علــى حركــة قــوة الأمــم   . فريــق مــراقبي الجــولان بــصفتهم أعــضاء 
 المحـــدودتي الـــسلاح نتيجـــةً المتحـــدة وفريـــق مـــراقبي الجـــولان في المنطقـــة الفاصـــلة والمنطقـــتين 

وأدى هـذا الوضـع إلى   . للاشتباكات بين القوات المسلحة السورية وعناصـر المعارضـة المـسلحة        
قطع طريق الإمداد الرئيسي لقوة الأمـم المتحـدة بـصورة متكـررة، مـا أعـاق حركـة القـوة بـين                       

ــوان علــى جانــب قطــاع ألف ــ       ــو ومعــسكر عــين زي . امعــسكر الفــوار علــى جانــب قطــاع براف
واضطرت قوة الأمم المتحـدة في بعـض الأحيـان إلى سـلك طـرق التفافيـة لا يمكـن اسـتخدامها                      

ندوب السوري الرفيع المستوى، وهـو المحـاور الرئيـسي للقـوة علـى جانـب قطـاع                  الموقام  . ليلاً
برافو، بإبلاغ القوة بـأن علـى جميـع مـوظفي الأمـم المتحـدة أن يتجنبـوا لأسـباب أمنيـة المنـاطق            

  .شهد اشتباكاتالتي ت
وفي عدد من المناسـبات، سـقطت خـلال الاشـتباكات بـين القـوات المـسلحة الـسورية                     - ٧

وعناصر المعارضة المسلحة عيارات نارية على مقربة من موظفي الأمم المتحدة ومرافقها، وهـو              
 كــانون ٢٢ و ٦وفي الفتـرة مـا بـين    . مـا اضـطر مـوظفي الأمـم المتحـدة إلى البحـث عـن مـلاذ        

يناير، رصدت قوة الأمم المتحدة إطلاق النار ووقوع عـدة انفجـارات في محـيط معـسكر               /الثاني
ينــاير، ســقطت عيــارات ناريــة وقــذائف هــاون قريبــا جــدا مــن / كــانون الثــاني٢٢وفي . الفــوار

 التـــابع للأمـــم المتحـــدة في المنطقـــة المحـــدودة الـــسلاح علـــى جانـــب   ٥٨مركـــز المراقبـــة رقـــم 
بهذا المركز نفـسه مـن جـراء إطـلاق النـار بأسـلحة صـغيرة ونـيران                 ولحقت أضرار   . برافو قطاع

ــرة في  ــارس/ آذار٣ و ٢غـــير مباشـ ــراقبين   . مـ ــلاء المـ ــدة إلى إجـ ــم المتحـ ــوة الأمـ ــطرت قـ واضـ
وبـسبب اسـتمرار    . العسكريين الذين كـانوا مـرابطين في مركـز المراقبـة حفاظـا علـى سـلامتهم                

ة وعناصـر المعارضـة المـسلحة في محـيط منطقـة            احتدام الاشتباكات بين القوات المسلحة السوري     
ــا    ــة مؤقت ــة، تم إخــلاء مركــز المراقب ــشة   / شــباط٢٤وفي . الجمل ــر، ارتطمــت رصاصــة طائ فبراي

وخــلال الفتــرة المــشمولة بــالتقرير، أُطلقــت  . ٣٢بالجــدار الحجــري لموقــع الأمــم المتحــدة رقــم  
راقبين العـسكريين التـابعين   عيارات ناريـة في سـبع حـوادث علـى أفـراد قـوة الأمـم المتحـدة والم ـ               

لفريــق مــراقبي الجــولان، الــذين كــانوا يقومــون بمهــامهم علــى مــتن مركبــات تحمــل شــارة            
ــان، في مواقــع الأمــم المتحــدة في المنطقــة الفاصــلة     الأمــم . المتحــدة بوضــوح، وفي بعــض الأحي
 مـن   ولحقت أضرار بمـركبتين   . يصب أي من موظفي الأمم المتحدة بأذى في هذه الحوادث          ولم

وفي . مركبــــات الأمــــم المتحــــدة مــــن جــــراء إطــــلاق النــــار عليهمــــا في حــــادثين منفــــصلين 
ــم      /شــباط ٢٨ ــة رق ــسلحة مركــز المراقب ــر، دهمــت عناصــر م ــم المتحــدة،   ٥٢فبراي ــابع للأم  الت
  . معدّات من المرفقتوسرق
مــارس، بعــد أن خفّــت حــدة الاشــتباكات العنيفــة بــين القــوات المــسلحة   / آذار٦وفي   - ٨

 التـابع للأمـم     ٥٨ية وعناصر المعارضة المسلحة في محيط بلدة الجملة ومركز المراقبـة رقـم              السور
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 شخصا مـسلحا بإيقـاف قافلـة تابعـة لقـوة الأمـم       ٣٠المتحدة، قامت مجموعة مؤلفة من حوالي    
 مـن الأفـراد العـسكريين العائـدين مـن مهمـة             ٢١المتحدة مؤلفة من أربع مركبـات علـى متنـها           

وعَمَـدَ أفـراد المجموعـة المـسلحة، الـذين      .  واحتجزوا أفراد القافلة لمـدة ثلاثـة أيـام    روتينية،إمداد  
، إلى انتــزاع مفــاتيح مركبــات الأمــم المتحــدة  “لــواء شــهداء اليرمــوك”صــرحوا بانتمــائهم إلى 

وخـلال اتـصالاتهم بـالقوة،      . عنوة لمنع أفراد القوة الـذين كـانوا علـى متنـها مـن مغـادرة الموقـع                 
 المجموعة المسلحة بأن تسحب القوات المسلحة الـسورية جميـع المعـدات الثقيلـة إلى                طالب أفراد 

مــارس، أفرجــت المجموعــة المــسلحة عــن أفــراد   / آذار٩وفي .  كيلــومترا مــن الموقــع ٢٠مــسافة 
جميــع فــصول وخــلال .  فــردا، بعــد نقلــهم إلى الأردن٢١قــوات حفــظ الــسلام البــالغ عــددهم 

ة وسائر المحاورين عدة قنوات لكفالة الإفراج عـن قـوات حفـظ             الحادث، استغلت الأمم المتحد   
بين قوة الأمم المتحدة ومنـدوب الجمهوريـة العربيـة    الوثيق السلام، بما في ذلك قنوات الاتصال    

وغـادر أفـراد    . السورية الرفيع المستوى في محاولة لوقف القتال الذي اسـتؤنف في محـيط الجملـة              
لوا بأمان إلى معسكر عـين زيـوان علـى جانـب قطـاع ألفـا في                 قوة الأمم المتحدة الأردن، ووص    

ــارس/ آذار١١ ــع     . م ــا الأرب ــد مركباته ــم المتحــدة بع ــستردّ الأم ــة إلى . ولم ت ــالة موجه  وفي رس
لـدى  ق الممثـل الـدائم للجمهوريـة العربيـة الـسورية             وإلى رئـيس مجلـس الأمـن، علَّ ـ        العـام  الأمين

لضوء على تعاون حكومته مع قوة الأمـم المتحـدة في           ا على هذا الحادث، مسلّطاً   الأمم المتحدة   
  .الجهود المبذولة لكفالة الإفراج عن أفراد القوة

وفي حوادث أخرى ذات علاقة بمـوظفي الأمـم المتحـدة، قامـت عناصـر مـن المعارضـة                     - ٩
 يناير بإجبـار مـركبتين تـابعتين للأمـم المتحـدة تُقـلاّن أربعـة أفـراد            / كانون الثاني  ٢٩المسلحة في   

من حفظة الـسلام علـى التوقـف في محـيط خـان عيـشة في المنطقـة المحـدودة الـسلاح، وقـادوهم              
حفـظ  وأُطلق سراح أحـد أفـراد   . تحت تهديد السلاح إلى مكان مجهول بالقرب من خان عيشة  

لم تُـسترد بعـد مركبتـا الأمـم     و. واحتُجز حفظة السلام المتبقـون لحـوالي أربـع سـاعات          السلام،  
فبرايـر، قامـت مجموعـة مـن        / شـباط  ٩وفي  .  اسـتولى عليهمـا أشـخاص مـسلحون        اللتانالمتحدة  
أفراد، ثلاثـة منـهم مـسلحون، بإيقـاف فـردين تـابعين لقـوة الأمـم المتحـدة كانـا يقومـان                  خمسة

بدورية روتينية عند نقطة تفتيش في مفرق حضر في المنطقـة الفاصـلة، واسـتولوا علـى بنـدقيتين                   
وقـام أشـخاص مـسلحون      . كبة الأمم المتحدة وفروا من الموقـع       من مر  والخزائنوبعض الذخيرة   

بإيقاف عضوين في فريق مراقبي الجولان كانا متوجهين على متن مركبة للأمم المتحدة صـوب                
 التــابع للأمــم المتحــدة، واســتولوا عنــوة علــى مركبــة الأمــم المتحــدة في ٥٨مركــز المراقبــة رقــم 

ولم يــتم اســترداد مركبــة الأمــم المتحــدة هــذه . رفبرايــ/ شــباط١١منطقــة قريبــة مــن الــشبري في 
طـة تفتـيش في     قفبراير، قام أفراد من القوات المسلحة السورية يحرسـون ن         / شباط ١٤وفي  . أيضا

المنطقة المحـدودة الـسلاح باحتجـاز أربعـة أعـضاء في فريـق تفتـيش تـابع لفريـق مـراقبي الجـولان                        
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قهم أربعـة جنـود مـسلحين مـن أفـراد قـوة         كانوا متجهين نحو جاسـم في المنطقـة الفاصـلة، يـراف           
  .الأمم المتحدة، وذلك لمدة ساعة

واحتجّت قوة الأمم المتحدة على وجود القوات المسلحة السورية ومعدّاتها في المنطقـة               - ١٠
الفاصلة، وكذلك على حوادث إطلاق النار نحو المنطقة الفاصلة وداخلـها وإطـلاق النـار علـى                 

ر الــسلطات الــسورية ذكِّيــقائــد قــوة الأمــم المتحــدة ومــا فتــئ . فقهــاأفــراد الأمــم المتحــدة ومرا
القاضي بوقف العمليات المستمرة التي تنفذها القوات المسلحة الـسورية في           ،  بالالتزام المنوط بها  

 ببنـود اتفـاق فـض       قيـد المنطقة الفاصلة، ووقف إطلاق النار مـن المنطقـة المحـدودة الـسلاح، والت             
لقوة وسائر كبار مـسؤولي الأمـم المتحـدة الرسـالة نفـسها إلى المـسؤولين           ونقل قائد ا  . الاشتباك

مــارس، وجــه الممثــل / آذار٩وفي . الــسوريين، بمــن فــيهم وزيــر الــدفاع ونائــب وزيــر الخارجيــة
 وإلى رئــيس مجلــس الأمــن  الأمــين العــامالــدائم للجمهوريــة العربيــة الــسورية رســالة أخــرى إلى

ر المعارضـة المـسلحة في منطقـة عمليـات القـوة، بمـا في ذلـك        بشأن الأنـشطة الـتي تنفـذها عناص ـ       
الأنشطة المبلغ عنها من قبيل نقل الجرحى عبر خط وقف إطلاق النار إلى الجولان الـذي تحتلـه                  

  .إسرائيل والعودة إلى مواقعهم، إضافة إلى حوادث يتعرض لها أفراد القوة
ادث انتـهاك اتفـاق فـض الاشـتباك         وخلال الفترة المشمولة بالتقرير، وقع عدد من حـو          - ١١

ينـاير، اخترقـت ثـلاث طـائرات        / كـانون الثـاني    ١٨وفي  . من جانب قـوات الـدفاع الإسـرائيلية       
نفاثة إسرائيلية خط وقف إطلاق النار، وحلّقت لمدة وجيـزة فـوق المنطقـة الفاصـلة والمنطقـتين                  

، حلقت طـائرة مجهولـة      يناير/ كانون الثاني  ٢٠وفي  . المحدودتي السلاح على جانب قطاع برافو     
ودخــل ثمانيــة جنــود مــن قــوات الــدفاع  . الهويــة مــن جانــب قطــاع ألفــا فــوق المنطقــة الفاصــلة 

وفي . ينـاير / كـانون الثـاني    ٢٠الإسرائيلية المنطقـة الفاصـلة مـشياً علـى الأقـدام لفتـرة وجيـزة في                 
فاصـلة لمـدة    جنـود مـن قـوات الـدفاع الإسـرائيلية أيـضا المنطقـة ال           ١٠فبراير، دخـل    / شباط ١٣

واحتجّــت قــوة الأمــم المتحــدة لــدى قــوات الــدفاع الإســرائيلية علــى هــذه الحــوادث    . وجيــزة
ينــاير، احتجــت الــسلطات / كــانون الثــاني٣١وفي . باعتبارهــا انتــهاكا لاتفــاق فــض الاشــتباك 

الــسورية لــدى قائــد القــوة بــأن طــائرات إســرائيلية حلقــت فــوق المنطقــة الفاصــلة واســتهدفت   
ــع ــة في  المركــز موق ــسوري للبحــوث العلمي ــاني ٣٠ ال ــا أســفر عــن إصــابة   / كــانون الث ــاير، م ين
ولم يكن بمقدور القـوة تأكيـد الحـادث، إذ لم تلاحـظ تحليـق               . أشخاص، توفي منهم اثنان    سبعة

وأشارت القوة إلى أن سوء الأحوال الجوية أعـاق الرؤيـة في            . أي طائرات فوق المنطقة الفاصلة    
بياناً أعـرب فيـه عـن بـالغ القلـق            الأمين العام    يناير، أصدر /ون الثاني  كان ٣١وفي  . ذلك التاريخ 

الجمهوريـة العربيـة الـسورية، وأشـار إلى         من ورود تقارير تفيد بشن إسرائيل ضربات جوية في          
في وضـع يمكنـها     ولم تكـن    تفاصيل عن الحادث المبلـغ عنـه،        أنه لم يكن لدى الأمم المتحدة أي        

  . مستقلةمن التحقق من الحادث بصورة
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وبقــي قائــد قــوة الأمــم المتحــدة علــى اتــصال وثيــق بقــوات الــدفاع الإســرائيلية بــشأن     - ١٢
. التطورات الأمنية في المنطقة الفاصلة، وظل يشجع علـى التـزام أقـصى درجـات ضـبط الـنفس                  

وخــلال العمليــات الأمنيــة الــسورية، عــززت قــوات الــدفاع الإســرائيلية وجودهــا علــى طــول    
وحافظت قوة الأمم المتحدة على اتصال وثيق مع قـوات الـدفاع            . كتدبير وقائي السياج التقني   

  .العملياتالإسرائيلية ومندوب الجمهورية العربية السورية الرفيع المستوى طوال 
ــراقبي          - ١٣ ــق م ــق فري ــوة، عــن طري ــصعوبة، اضــطلعت الق ــشديدة ال ــذه الظــروف ال وفي ه

وضــع أفرادهــا في مواقــع ثابتــة وتــسيير دوريــات  الجــولان، بمراقبــة المنطقــة الفاصــلة مــن خــلال  
وأجرت القـوة عمليـات تفتـيش       . لضمان ابتعاد القوات العسكرية لأي من الطرفين عن المنطقة        

نصف شـهرية للمعـدات ومـستويات القـوات المرابطـة في المنطقـتين المحـدودتي الـسلاح، حيثمـا                    
طـاع ألفـا أفرقـة التفتـيش        ورافق ضـباط الاتـصال مـن جانـب ق         . سمحت الظروف الأمنية بذلك   

وعلى جانب قطاع برافو، لم تستأنف الـسلطات الـسورية تـوفير            . التابعة لفريق مراقبي الجولان   
ضباط اتصال لمرافقة أفرقة التفتيش التابعة لفريق مراقبي الجولان، حيث توقفـت هـذه الممارسـة                

لاتـصال الـسوري     عقب قيام مسلحين مجهـولي الهويـة باختطـاف ضـابط ا            ٢٠١٢يوليه  /في تموز 
ــدودة الـــسلاح   ــة المحـ ــسكريين في المنطقـ ــراقبين العـ ــع  . المرافـــق للمـ ــي، منـ ــدهما في الماضـ وكعهـ

الجانبين أفرقـة التفتـيش مـن الوصـول إلى بعـض مواقعهمـا وفرضـا قيـودا علـى حريـة تنقـل                   كلا
رض وعلاوة على هـذه القيـود الروتينيـة المؤقتـة، مـا زال فريـق مـراقبي الجـولان يواجـه ف ـ                    . القوة

ــه في الأجــزاء الجنوبيــة والوســطى مــن المنطقــة المحــدودة الــسلاح علــى جانــب       قيــود علــى تنقل
برافو، حيث عرقلت القوات المسلحة السورية وعناصـر المعارضـة المـسلحة علـى الـسواء                 قطاع

ومنعتـهم الـسلطات الـسورية مـن الوصـول خـصوصا إلى             . تسيير دوريات فريق مراقبي الجولان    
 لبلدات الشراجة، والحارة، وجاسم، وكناكر، ونمر، ونوى، وتـسيل، لأسـباب            المناطق المجاورة 

  .تتعلق بكفالة سلامة المراقبين العسكريين وأمنهم فيما يبدو
وواصلت قوة الأمم المتحدة تكييف وضعها التشغيلي مـع الأنـشطة التدريبيـة وأعمـال                 - ١٤

يلية الاضــطلاع بهــا في المنطقــة  تــشييد المرافــق العــسكرية الــتي واصــلت قــوات الــدفاع الإســرائ   
 العنـصر المـدني الـسوري علـى         توسـيع المحدودة السلاح علـى جانـب قطـاع ألفـا، وكـذلك مـع               

مقربة من خط وقف إطلاق النار في المنطقة الفاصلة، وازدياد الأنشطة العسكرية التي تقوم بهـا                
الـــدفاع وواصـــلت قـــوات . القـــوات الـــسورية المـــسلحة في مواقعهـــا علـــى طـــول خـــط برافـــو

الإســرائيلية تعزيــز الــسياج الــتقني، ونــصبت حــواجز ماديــة إضــافية علــى طــول الــسياج الــتقني   
ــا   ــور الأشــخاص انطلاق ــة دون عب ــة الفاصــلة للحيلول ــى   .  مــن المنطق وحــافظ كــلا الجــانبين عل

واستمر موظفـو الجمـارك   . مواقعهما الدفاعية القائمة في المناطق المحدودة السلاح لكلا الطرفين      
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رائيليون في أداء مهامهم بصورة دورية في موقع قوات الدفاع الإسـرائيلية عنـد بوابـة معـبر             الإس
  .قوة الأمم المتحدة، وذلك بين الجولان الذي تحتله إسرائيل والجمهورية العربية السورية

وواصــلت القــوة تقــديم المــساعدة للجنــة الــصليب الأحمــر الدوليــة في تنظــيم مــرور            - ١٥
وخلال الأشهر الثلاثة الماضية، ساعدت القـوة في عبـور ثمانيـة            . نطقة الفاصلة الأشخاص عبر الم  

ــة،  طــلاب  ــدفاع       عــبر المنطق ــوات ال ــدنيين ســوريين كانــت ق ــراج عــن خمــسة م ــسّرت الإف وي
 واحتجزتهم على جانب قطاع ألفا بـزعم عبـورهم خـط وقـف إطـلاق                الإسرائيلية قد اعتقلتهم  

 مدنيا، إضافة إلى الإسعافات الأوليـة الفوريـة         ١٢٤ووفرت القوة العلاج الطبي لما عدده       . النار
 إلى شخــصين ٣٧والعــلاج الطــبي في حــالات الطــوارئ المقــدم في موقــع الأمــم المتحــدة رقــم    

  .يناير، لدوافع إنسانية بحتة/الثاني كانون ٦ و ٤أعزلين مصابين بجروح، في 
، ولا سيما بالقرب مـن خـط ألفـا           قوة الأمم المتحدة   وظلت الألغام في منطقة عمليات      - ١٦

تفـاقم   هذا الخطـر  غير أن. في المنطقة الفاصلة، تشكِّل خطراً يهدد أفراد القوة والسكان المحليين      
وواصـلت القـوة أعمـال    . فجيريـة لأن الألغام مـضى عليهـا وقـت طويـل فتـدهورت أجهزتهـا الت           

  .إزالة الألغام بعد تعزيز قدراتها في مجال الكشف عن الألغام وإزالتها
وظل قائد القوة ومعاونوه على اتصال وثيـق بالـسلطات العـسكرية لكـل مـن إسـرائيل            - ١٧

  .والجمهورية العربية السورية
ــة إلى التنــسيق مــع الــسلطات ا     - ١٨ ــة، والتواصــل مــع  وواصــلت القــوة جهودهــا الرامي لمحلي

وممـا يزيـد هـذه    . السكان المحليين لـشرح الولايـة المـسندة إلى البعثـة والأنـشطة الـتي تـضطلع بهـا               
الجهود أهميةً الحالة الأمنية القائمة في منطقة عمليات القوة، الأمـر الـذي يجعلـها تنـدرج ضـمن                   

  . الميدانالجهود الرامية إلى كفالة سلامة أفراد الأمم المتحدة وأمنهم في 
علــى النحــو  جنــود ١ ٠٠٨، كانــت القــوة تتــألف مــن  ٢٠١٣مــارس / آذار١٢وفي   - ١٩

، وكرواتيـــا؛  جنـــديا١٩٤، الهنـــدو ؛جنـــديا ٣٤٣، الفلـــبين؛ و جنـــديا٣٧٤، النمـــسا: التـــالي
فبراير، أبلغت البعثة الدائمة لكرواتيا إدارة عمليات حفـظ الـسلام           /شباط ٢٨وفي  . جنديا ٩٧

 قـررت سـحب جميـع الأفـراد العـسكريين مـن قـوة فـض الاشـتباك بـسبب                     أن حكومة كرواتيـا   
فبرايــر، أصــبحت جميــع عمليــات الوحــدة     / شــباط٢٧واعتبــاراً مــن  . تــدهور الحالــة الأمنيــة  

 ٢٠١٢ديـسمبر  /وبـين نهايـة كـانون الأول      . الكرواتية ضمن القوة محـصورة في الأنـشطة الثابتـة         
ابـان مــن القــوة أفرادهــا العــسكريين البــالغ  ، ســحبت الي٢٠١٣ينــاير  /ومنتـصف كــانون الثــاني 

وقـد أثـر   .  فـرداً ١٥سحبت عنصر الدعم الوطني التابع لها المكـون مـن     فرداً، كما ٣١عددهم  
. ســحب الوحــدة اليابانيــة علــى قــدرات القــوة في مجــال النقــل والمجــالين الهندســي واللوجــستي    

وبالإضـافة إلى   . ت لعلـه يعـوض اليابـان      بلد من البلدان المساهمة بقوا    لإيجاد  وتُبذل حالياً مساعٍ    
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مراقباً عـسكرياً مـن هيئـة الأمـم المتحـدة لمراقبـة الهدنـة بمـساعدة القـوة في تنفيـذ                       ٧٩ذلك، قام   
  .مهامها
ــراره     - ٢٠ ، جــرى اتخــاذ عــدد مــن   )٢٠١٢ (٢٠٨٤واســتجابة لطلــب مجلــس الأمــن في ق

واتخـذت القـوة   . روف آمنة ومأمونـة الخطوات لتزويد القوة بالقدرة اللازمة لتنفيذ الولاية في ظ       
وكثفـت  . مجموعة من تدابير التخفيف في ظل التهديدات الجديدة التي ظهرت في بيئـة عملياتهـا      

ــة مــن جهودهــا لــضمان احتياط  .  علــى تحقيــق الاكتفــاء الــذاتي  تها الاســتراتيجي وقــدر يهــاالبعث
ا وهياكلـها الأساسـية     وواصلت القوة أيـضاً تنفيـذ برنـامج إعـادة التأهيـل بهـدف صـيانة معـداته                 

وزُودت القـوة بنـاقلات أفـراد       . وتحديثها سعياً منها إلى الحفاظ على قدراتها التـشغيلية والأمنيـة          
وجُهـز جميـع أفـراد القـوة بمعـدات الحمايـة الشخـصية              . مدرعة إضـافية بغيـة تعزيـز حمايـة القـوة          

 بتيـسير إيفـاد تعزيـزات    وعـلاوة علـى ذلـك، قامـت الأمانـة العامـة       . وقُدم لهـم التـدريب الملائـم      
أمنية مدنيـة إلى القـوة تتـألف مـن أفـراد أمـن مـن الأمانـة العامـة وبعثـات الأمـم المتحـدة لحفـظ                            

في إعادة تقيـيم هيكلـها الأمـني وإجراءاتهـا          قوة الأمم المتحدة    لمساعدة  العاملة في المنطقة    السلام  
  .الملموسةفي المجال الأمني بهدف التخفيف بفعالية من المخاطر الأمنية 

 دراسـة للقـدرات العـسكرية المتاحـة لـدى قـوة         ٢٠١٣يناير  /وأُجريت في كانون الثاني     - ٢١
الأمـم  شـاركت فيهـا إدارة عمليـات حفـظ الـسلام وإدارة الـدعم الميـداني وقـوة                   الأمم المتحـدة    

، وذلك لتقييم ما يلزم القوة من قدرات كي تفي بولايتها في إطـار مـن الأمـن والأمـان                المتحدة
وأوصت الدراسة باتخاذ تدابير للتخفيف من حـدة المخـاطر الماديـة            . في سياق حالة أمنية متغيرة    

وخلــصت الدراســة إلى أنــه مــن الــضروري، . والتــشغيلية في ضــوء التحــديات الحاليــة والمتوقعــة
يـف  إضافة إلى التدابير التي اتخذتها القوة، أن يستمر تقديم الدعم للجهود التي تبـذلها البعثـة لتكي                

وركـزت التوصـيات الـواردة    . قدراتها مع مستجدات الحالة الراهنة وتعزيزهـا وإعـادة تـشكيلها       
  . دراسة إلى حد كبير على تعزيز القدرات في مجالي حماية القوة وتحليل المعلوماتالفي 
وفي ظل الظروف المتقلبة السائدة، أدخلت القوة تعديلات مؤقتة علـى أنـشطتها لكـي                 - ٢٢

عمليـات الثابتـة وتعـزز التنـسيق مـع الطـرفين في محاولـة للحـد مـن تعـرض الأفـراد                       تركز علـى ال   
فقد قامت القوة مؤقتاً بتعليق عملياتهـا المتنقلـة ودورياتهـا الليليـة علـى جانـب قطـاع                   . للمخاطر

 ألـف   ٨٠ والموقـع    ٥٨وأُغلق في الأسابيع الأخيرة بصورة مؤقتة كل مـن مركـز المراقبـة              . برافو
م المتحدة لأنهما أصـبحا تحـت تهديـد شـديد بـسبب اسـتمرار الاشـتباكات العنيفـة                   التابعين للأم 

وتنفـذ  . وبالإضافة إلى ذلـك، عُلقـت مؤقتـاً دوريـات فريـق مـراقبي الجـولان             . على مقربة منهما  
القوة تدابير أخرى من تدابير التخفيف من حدة المخاطر، منها الإغلاق المؤقـت لمراكـز مراقبـة                 

ن فريق مراقبي الجولان وتقع في أمـاكن معزولـة، الأمـر الـذي يجعلـها عرضـة                  يعمل فيها أفراد م   
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أن تغلـق   البعثـة   وفي ضوء الانسحاب الوشـيك للوحـدة الكرواتيـة مـن القـوة، تعتـزم                . للأخطار
ومـن المقـرر تعليـق مهـام التفتـيش الـتي       . مؤقتاً بعض المواقع الـتي كانـت الوحـدة تـشرف عليهـا            

لان للمواقــع العــسكرية في المنطقــة المحــدودة الــسلاح علــى جانــب  يقــوم بهــا فريــق مــراقبي الجــو
وستـساهم  . برافو، بصورة مؤقتة، على أن تُنفذ عمليات التحقق المـادي حـسب الحاجـة              قطاع

 في تعزيــز بعــض قــدرات القــوة، حيــث ســتمكن عــدداً مــن المــراقبين المــذكورة آنفــاالتعــديلات 
ن تحويــل التركيــز مؤقتــاً مــن أعمــال الــدوريات  العــسكريين التــابعين لفريــق مــراقبي الجــولان م ــ

  .والتفتيش إلى مهام التنسيق والإبلاغ
وتحتفظ القوة بفصيلة تابعة لها في معسكر عين زيوان باعتبارهـا قـوة احتياطيـة جـاهزة                   - ٢٣

 التابع للأمم المتحدة على جانب قطاع برافـو، حيـث أُقـيم مركـز دائـم بـديل                   ٦٠لتعزيز الموقع   
وبالإضافة إلى ذلك، تظل في معسكر عين زيـوان فـصيلة ثالثـة أُنـشئت لـسرية               . ئبلقيادة الكتا 

  .٢٠١٢أكتوبر /مقر قيادة القوة في تشرين الأول
 ٢٠١٢نــوفمبر /تــشرين الثــاني  ٣٠المــؤرخ وقــد أبلغــتُ مجلــس الأمــن، في تقريــري       - ٢٤

)S/2012/897( نــشوء ظــروف  و، بأنــه في حــال تــدهور الوضــع في الجمهوريــة العربيــة الــسورية
تــسمح للقــوة باســتخدام مطــار دمــشق، سيــصبح مــن الــضروري أن تــستخدم القــوة نقــاط     لا

وفي كـانون  . دخول ومغادرة بديلة لأفراد البعثة، بمـن فـيهم ضـباط الأركـان وأفـراد الوحـدات              
، أبلغَــتْ إدارة عمليــات حفــظ الــسلام مجلــس الأمــن بالحــادثين اللــذين   ٢٠١٢ديــسمبر /الأول

ومــسّا بــأفراد تــابعين للقــوة في أثنــاء القيــام   ٢٠١٢نــوفمبر / تــشرين الثــاني٣٠ و ٢٩وقعــا في 
نـوفمبر، تعرضـت قافلـة      / تـشرين الثـاني    ٢٩ففـي   . بعملية تناوب مـن عمليـات التنـاوب المقـررة         

تابعة للقوة كانت تحمـل جنـوداً انتـهت نوبتـهم لإطـلاق نـار علـى طـول الطريـق بـين معـسكر                        
ــة   وو. الفــوار ومطــار دمــشق الــدولي  اصــلت القافلــة طريقهــا بعــد أن أعلــن منــدوب الجمهوري

العربية السورية الرفيع المستوى والقوات المسلحة السورية في الموقع أن الطريق الرئيسية المؤديـة           
وأصيب في الحادث خمسة من أفراد القـوة، كانـت إصـابات            . إلى المطار أصبحت آمنة ومأمونة    

نوفمبر، تعرضت قوافل المركبات المدرعـة      / تشرين الثاني  ٣٠وفي اليوم التالي،    . اثنين منهم بليغة  
المكلفة بنقل الجنـود القـادمين للخدمـة مـن المطـار إلى معـسكر الفـوار بـدورها لإطـلاق نـار في                        

وفي ضـوء الأحـداث الـتي وقعـت في          . ولم تحدد هوية الجنـاة    . رحلتي مغادرة المطار والعودة إليه    
 الحالة الأمنيـة في الجمهوريـة العربيـة الـسورية، لم يعـد          نوفمبر وتدهور / تشرين الثاني  ٣٠ و   ٢٩

وبـسبب  . بمقدور القـوة أن تنفـذ عمليـات تنـاوب الجنـود وضـباط الأركـان عـبر مطـار دمـشق                     
الحالة الأمنية على طـول الطـرق الواقعـة علـى جانـب قطـاع برافـو المؤديـة إلى منطقـة عمليـات                        

 إلى الجمهورية العربية السورية عـبر الحـدود    القوة، لا يوجد ما يضمن دخول أفراد القوة بأمان        
ــأن     . الأردن مــع لبنــان أو  ــسورية ب ــسلطات ال ــذلك أبلغــت إدارة عمليــات حفــظ الــسلام ال ول
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ــضرورة  ــستخدم نقطــة دخــول و   باتــت ال ــوة أن ت ــى الق ــة،   تحــتم عل ــراد البعث ــة لأف ــادرة بديل مغ
ــاوبهم      بمــا ــتم عمليــات تن ــراد الوحــدات، حــتى ت ــة  يــشمل ضــباط الأركــان وأف في ظــروف آمن

  .ومأمونة
. وكان للظروف السائدة في الميدان تـأثير أيـضاً علـى أفـراد القـوة وجهـود دعـم البعثـة                      - ٢٥

فقد ظل عدد من موظفي القوة الوطنيين يعملون مـن منـازلهم لعـدم قـدرتهم علـى الحـضور إلى                     
  . مكان العمل بانتظام بسبب الحالة الأمنية

  
  )١٩٧٣ (٣٣٨ن نفيذ قرار مجلس الأمت  -ثالثاً   

، تجديد ولايـة قـوة الأمـم المتحـدة     )٢٠١٢ (٢٠٨٤عندما قرر مجلس الأمن، في قراره       - ٢٦
، أهــاب أيــضا ٢٠١٣يونيــه / حزيــران٣١لمراقبــة فــض الاشــتباك لمــدة ســتة أشــهر أخــرى حــتى 

قـدم، في  ي أن  الأمـين العـام  ، وطلـب إلى )١٩٧٣ (٣٣٨بالأطراف المعنيـة أن تنفـذ فـوراً قـراره        
وقـد تنـاول    . الفترة، تقريراً عن تطورات الحالة وعـن التـدابير المتخـذة لتنفيـذ ذلـك القـرار                نهاية  

ــشرق الأوســط    ــة في ال ــة العامــة   )A/67/342(تقريــري عــن الحال ، المقــدم عمــلا بقــرارَي الجمعي
، مسألة السعي إلى إيجـاد      “الجولان السوري ” المعنون   ٦٦/١٩، و   “القدس” المعنون   ٦٦/١٨

 الـشرق الأوسـط، ولا سـيما الجهـود المبذولـة علـى مختلـف المـستويات لتنفيـذ                    تسوية سـلمية في   
  ).١٩٧٣( ٣٣٨القرار 
ــذ أن توقفــت محادثــات الــسلام غــير المباشــرة في كــانون الأول     - ٢٧ ، ٢٠٠٨ديــسمبر /ومن
تُجــر أي مفاوضــات بــين الطــرفين، وتعيــق الأزمــة الــسورية في الوقــت الحــالي إمكانــات           لم

الجمهوريـة العربيـة   ضات وإحراز تقـدم نحـو إحـلال الـسلام بـين إسـرائيل و            استئناف تلك المفاو  
وإنــني أتطلــع إلى التوصــل إلى حــل ســلمي للأزمــة وإلى اســتئناف الجهــود الراميــة إلى . ةالــسوري

التوصل إلى تسوية تفضي إلى إحلال سلام شامل وعادل ودائم، حسبما دعا إليه مجلس الأمـن                
  . التي اتخذها المجلسارات الأخرى ذات الصلةقرالوفي ) ١٩٧٣ (٣٣٨في قراره 

  
  ملاحظات  -رابعاً   

لا يــزال يــساورني قلــق بــالغ مــن التــصعيد الكــبير الــذي شــهده الــتراع في الجمهوريــة      - ٢٨
. العربية السورية، ومن أثر ذلك على السكان السوريين، وتداعياته المحتملة على المنطقة برمتـها            

ومــن شــأن . د أثــرت إلى حــد بعيــد في منطقــة عمليــات القــوة فالحالــة ماضــية في التــدهور، وقــ
استمرار الأنشطة العسكرية في المنطقة الفاصـلة أن يـؤجج التـوترات بـين إسـرائيل والجمهوريـة                  

. العربية الـسورية، وأن يعـرّض للخطـر وقـف إطـلاق النـار بـين البلـدين والاسـتقرار في المنطقـة                   
 يكــن مــصدرها تــشكل خطــراً علــى وقــف اًصــلة أيّــفجميــع الأنــشطة العــسكرية في المنطقــة الفا
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إطلاق النار القائم منـذ فتـرة طويلـة وعلـى الـسكان المـدنيين المحلـيين، وكـذلك الـشأن بالنـسبة                       
  . لأفراد الأمم المتحدة في الميدان

ويمثل وجود القوات المسلحة العربية السورية والمعدات العسكرية غـير المـصرح بهـا في                 - ٢٩
 بــشأن فــض الاشــتباك بــين القــوات     ١٩٧٤ة انتــهاكاً جــسيماً لاتفــاق عــام    المنطقــة الفاصــل 

وإنــني أدعــو جميــع الأطــراف في الــتراع الــسوري الــداخلي إلى  . الإســرائيلية والقــوات الــسورية
وأدعــو . ، بمــا في ذلــك منطقــة عمليــات القــوة البلــدوقــف الأعمــال العــسكرية في جميــع أنحــاء  

ويجـب علـى    . ارسة أقصى درجات ضبط النفس لمنع التصعيد      إسرائيل أيضاً إلى الاستمرار في مم     
  .الطرفين كليهما التقيد بالتزامهما بأحكام اتفاق فض الاشتباك

وقد أثّرت العمليات العسكرية التي تجريها القـوات المـسلحة العربيـة الـسورية وعناصـر             - ٣٠
ويـساورني  . لاع بمهـام ولايتـها    المعارضة المسلحة تأثيراً سلبياً في الجهود التي تبذلها القوة للاضط         

قلق بالغ أيـضاً إزاء تطـور طـابع الحـوادث الـتي يتعـرض لهـا الأفـراد التـابعون للأمـم المتحـدة في                          
كفالـة  وتظـل الولايـة المـسندة إلى القـوة عنـصراً هامـاً في               . الميدان، وتزايد أعداد تلك الحـوادث     

ــة  ــتقرار المنطق ــوة أنــشأها مج   . اس ــارة إلى أن الق ــدر الإش ــن إســرائيل     وتج ــة م ــن بموافق ــس الأم ل
والجمهورية العربية السورية، وأن ولاية القوة ينص عليهـا اتفـاق فـض الاشـتباك والبروتوكـول                 

والقــوة مكلفــة بمهمــة المحافظــة علــى وقــف إطــلاق النــار بــين إســرائيل والجمهوريــة . الملحــق بــه
الاتفـاق والبروتوكـول الملحـق    العربية السورية، وضمان التقيد به تقيداً صـارماً، ومراقبـة تنفيـذ            

  .به فيما يتعلق بالمنطقة الفاصلة والمنطقتين المحدودتي السلاح
ولا يمكن قبول الأخطـار المتعاظمـة المحدقـة بـالأمم المتحـدة في الميـدان، الـتي تتجلـى في                       - ٣١

ة،  من الأفراد العسكريين التابعين لقوة الأمـم المتحـد         ٢١الأحداث الأخيرة، ولا سيما احتجاز      
. وإطلاق النار على أفراد الأمم المتحدة ومرافقها، واختطـاف مركبـات مملوكـة للأمـم المتحـدة           

وأدعو جميـع   . وأكرر التأكيد لجميع الأطراف المعنية حياد حفظة السلام التابعين للأمم المتحدة          
  .الأطراف إلى احترام حرية تنقل قوة الأمم المتحدة وسلامة أفرادها وأمنهم

ال الحالــة الــسائدة تعطــل كــل يــوم تقريبــاً مــا تقــوم بــه القــوة مــن أنــشطة دعــم   ولا تــز  - ٣٢
وأنشطة لوجستية، الأمر الذي يعقد إلى حد بعيد قدرة البعثـة علـى الاضـطلاع بفعاليـة بالمهـام                   

ومن المهـم للغايـة أن يقـدم الطرفـان الـدعم الـلازم لتـأمين الظـروف الملائمـة لعمـل                      . المنوطة بها 
حــدة في الميــدان، وأن يتعاونــا بــصورة كاملــة في تيــسير مــا تقــوم بــه البعثــة مــن   أفــراد الأمــم المت

  .أنشطة دعم وأنشطة لوجستية
وتواصل الأمانة العامة بذل قصارى جهودها لدعم القوة فيما تبذله من جهـود لتنفيـذ                 - ٣٣

. رادهـا الولاية المسندة إليها مع التخفيف في الوقت نفسه من حدة المخـاطر الـتي يتعـرض لهـا أف                  
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وقد أدخلت القوة تعديلات هامة على عملياتها، بصورة مؤقتة، للتكيف مع الظروف الـسائدة              
ــلاغ         ــة والإب ــى مهــام المراقب ــز عل ــة، والتركي ــشطة المتنقل ــا في ذلــك الحــد مــن الأن ــدان، بم في المي

ل وتُبـذ . والتنسيق، وإغلاق بعض المواقع للتقليل إلى أدنى حد من تعرض أفراد القـوة للمخـاطر          
وأود أن أذكـر    . الجهود حالياً لتنفيذ الأولويات العاجلة التي حددتها دراسة القدرات العسكرية         

بأن المسؤولية الرئيسية عن سلامة أفراد الأمم المتحدة وأمنهم في المنطقة الفاصـلة وفي المنطقـتين     
ربيــة الجمهوريــة العالمحــدودتي الــسلاح علــى جانــب قطــاع برافــو إنمــا تقــع علــى عــاتق حكومــة 

كومـة إلى أن تيـسّر بـصورة كاملـة الجهـود الـتي تبـذلها البعثـة لمواصـلة                    هذه الح  وأدعو   ،السورية
فــلا بــد مــن ضــمان احتــرام مــا للقــوة مــن امتيــازات  . تنفيــذ ولايتــها في ظــروف آمنــة ومأمونــة

تـزال تتواصـل     وبالإضافة إلى ذلك، وعلى الرغم من أن القـوة لا         . وحصانات وحرية في التنقل   
فمـن الأهميـة بمكـان      تـها وأنـشطتها،      لإطلاعهم على ولاي   السكان المحليين في منطقة عملياته    مع ا 

أن تقوم البلدان ذات النفوذ بإقنـاع جميـع الجماعـات والأطـراف المعارضـة بأهميـة كفالـة حريـة            
  .تنقل أفراد الأمم المتحدة وضمان سلامتهم في الميدان

س الأمـن ممارسـة تـأثيره لجعـل الطـرفين المعنـيين             ولا يقل عن ذلك أهميةً أن يواصل مجل         - ٣٤
ومـن المهـم أن   . يعملان على تمكين القوة من العمل بحرية وفي ظروف آمنة في منطقـة عملياتهـا             

يكون تحت تصرف القوة جميع الوسائل والموارد اللازمة كي تضطلع بولايتها في ظروف آمنـة               
البعثـة   المساهمة بقوات في البعثة على قـدرة   ويتوقف استمرار الدعم المقدم من البلدان     . ومأمونة

  . على مواصلة تنفيذ ولايتها في ظروف من الأمن والأمان
 وللأفـراد   ،للـواء إقبـال سـينغ سـينغا       لقائـد القـوة ا    وختاماً، أود أن أعرب عـن تقـديري           - ٣٥

ة فهـؤلاء النـساء والرجـال يواصـلون بكفـاء         . العسكريين والمـدنيين الـذين يعملـون تحـت قيادتـه          
وإنـني  . أداء المهـام الجـسام الـتي أوكلـها إلـيهم مجلـس الأمـن              وفي خضم ظروف عـصيبة،      وتفان  

وأغتـنم هـذه    . واثق تماما من أن قوة الأمم المتحدة ستواصل الاضطلاع بمهمتها على نحو فعـال             
الفرصة لأعرب عن تقديري للحكومات المساهمة بقوات في صفوف قوة الأمم المتحـدة لمراقبـة           

باك، وللحكومات الـتي تمـد هيئـة الأمـم المتحـدة لمراقبـة الهدنـة بـالمراقبين العـسكريين                    فض الاشت 
  .المنتدبين للعمل في القوة

  


	تقرير الأمين العام عن قوة الأمم المتحدة لمراقبة فض الاشتباك للفترة من 1 كانون الثاني/يناير إلى 31 آذار/مارس 2013
	أولا - مقدمة
	1 - يقدِّم هذا التقرير بيانا للأنشطة التي اضطلعت بها قوة الأمم المتحدة لمراقبة فض الاشتباك خلال الأشهر الثلاثة الماضية في الفترة من 1 كانون الثاني/يناير إلى 31 آذار/مارس 2013، عملاً بالولاية المنصوص عليها في قرار مجلس الأمن 350 (1974)، التي جرى تمديدها بموجب قرارات لاحقة كان آخرها القرار 2084 (2012).
	ثانيا - الحالة في المنطقة وأنشطة القوة
	2 - خلال الفترة قيد الاستعراض، استمر وقف إطلاق النار بوجه عام في قطاع إسرائيل والجمهورية العربية السورية رغم ازدياد تقلب الأوضاع في المنطقة من جراء النزاع الدائر في الجمهورية العربية السورية. وعلى مدى الأشهر الثلاثة الماضية، واصلت القوات المسلحة التابعة للجمهورية العربية السورية الانتشار، ونفذت أنشطة عسكرية وعمليات أمنية ضد عناصر المعارضة المسلحة في منطقة عمليات قوة الأمم المتحدة لمراقبة فض الاشتباك. ويعدّ وجود القوات المسلحة السورية والمعدات العسكرية غير المرخص لها داخل منطقة العمليات انتهاكا لاتفاق فض الاشتباك بين القوات المبرم عام 1974. ووقعت عدة اشتباكات بين القوات الأمنية السورية وعناصر المعارضة المسلحة في المنطقة الفاصلة والمنطقتين المحدودتي السلاح على جانب قطاع برافو.
	3 - وفي سياق هذه المواجهات، أبلغت قوات الدفاع الإسرائيلية قوة الأمم المتحدة في 27 شباط/فبراير أن القوات المسلحة السورية أطلقت قذيفة دبابة عبر خط وقف إطلاق النار، لكنها لم تنفجر. ولم يكن بوسع قوة الأمم المتحدة تأكيد الأمر لأنها لم تلاحظ حدوث أي إطلاق للنار عبر خط وقف إطلاق النار. وفي 2 آذار/مارس، وَرَدَ تقرير من قوات الدفاع الإسرائيلية يفيد بإطلاق قذائف من الجانب السوري عبر خط وقف إطلاق النار، فقامت قوة الأمم المتحدة بزيارة الموقع بعد ثلاث ساعات من وقوع الحادث المبلغ عنه، واكتشفت أن الشظايا المعدنية المتناثرة على الأرض لا تعود فيما يبدو لقذيفة أُطلقت حديثا. لذلك، لم يكن بمقدور قوة الأمم المتحدة أن تؤكد هذا الحادث. وفي رسالة مؤرخة 4 آذار/مارس 2013، أبلغني الممثل الدائم لإسرائيل بأن نيرانا أُطلقت في 27 شباط/فبراير و 2 آذار/مارس من الجمهورية العربية السورية وسقطت على الجولان الذي تحتله إسرائيل، في انتهاكٍ لاتفاق فض الاشتباك (S/2013/130). وحث مجلس الأمن على معالجة هذا الوضع، محذرا إياه من خطر التصعيد.
	4 - وشهدت المنطقة الفاصلة اشتباكات متواصلة بين القوات المسلحة السورية وعناصر المعارضة المسلحة، كانت كثيفة في أغلب الأحيان، ووقع معظمها في قرى جباتا، وطرنجة، والحرية، وأوفانية، وكذلك في الغابة القريبة من خط وقف إطلاق النار إلى الشمال، وفي قريتي بريقة وبئر عجم إلى الجنوب. وتواصل القصف بشكل يومي من داخل المنطقة الفاصلة وخارجها، باستخدام المدفعية وقذائف الهاون والدبابات القتالية الرئيسية والرشاشات والمدافع المضادة للطائرات، وذلك في اتجاه جباتا، وطرنجة، وأوفانية، والحرية، والقحطانية، وجبّا، وبئر عجم، وبريقة. وتواصلت الاشتباكات أيضا في مناطق خان أرنبة، والبعث، والحميدية الجديدة، وذلك أساساً على طول طريق الإمداد الرئيسي لقوة الأمم المتحدة. ومنذ نهاية كانون الثاني/يناير، لبثت دبابة قتالية رئيسية ومدفع مضاد للطائرات تابعان للقوات المسلحة السورية رابضين في المنطقة الفاصلة على مقربة من خان أرنبة والقحطانية على التوالي.
	5 - وتبذل قوة الأمم المتحدة قصاراها للحفاظ على وقف إطلاق النار والتأكد من احترامه احتراما تاما، على النحو المبين في اتفاق فض الاشتباك، وفي هذا الصدد، رصدت تحركات مستمرة عبر الحدود بين لبنان والجمهورية العربية السورية من جانب أشخاص مجهولين، كان بعضهم مسلحين، في الجزء الشمالي من المنطقة الفاصلة، وقامت بالإبلاغ عن تلك الحالات. ومنذ مستهل كانون الثاني/يناير، ازدادت هذه الأنشطة من حيث عددها وتواترها.
	6 - وحافظت قوات الأمن السورية على نقاط التفتيش التي أنشئت داخل المنطقة الفاصلة منذ بدء العمليات العسكرية في المنطقة. وحافظ أفراد القوات المسلحة السورية أيضا على نقاط تفتيش في المداخل الشرقية للمنطقة الفاصلة من أجل مراقبة حركة المرور وتقييدها. وكثيرا ما أعاقت نقاط التفتيش حرية تنقل قوة الأمم المتحدة والمراقبين العسكريين التابعين لهيئة الأمم المتحدة لمراقبة الهدنة والمدمجين من الناحية التنفيذية ضمن قوة الأمم المتحدة بصفتهم أعضاء فريق مراقبي الجولان. وازدادت القيود المفروضة على حركة قوة الأمم المتحدة وفريق مراقبي الجولان في المنطقة الفاصلة والمنطقتين المحدودتي السلاح نتيجةً للاشتباكات بين القوات المسلحة السورية وعناصر المعارضة المسلحة. وأدى هذا الوضع إلى قطع طريق الإمداد الرئيسي لقوة الأمم المتحدة بصورة متكررة، ما أعاق حركة القوة بين معسكر الفوار على جانب قطاع برافو ومعسكر عين زيوان على جانب قطاع ألفا. واضطرت قوة الأمم المتحدة في بعض الأحيان إلى سلك طرق التفافية لا يمكن استخدامها ليلاً. وقام المندوب السوري الرفيع المستوى، وهو المحاور الرئيسي للقوة على جانب قطاع برافو، بإبلاغ القوة بأن على جميع موظفي الأمم المتحدة أن يتجنبوا لأسباب أمنية المناطق التي تشهد اشتباكات.
	7 - وفي عدد من المناسبات، سقطت خلال الاشتباكات بين القوات المسلحة السورية وعناصر المعارضة المسلحة عيارات نارية على مقربة من موظفي الأمم المتحدة ومرافقها، وهو ما اضطر موظفي الأمم المتحدة إلى البحث عن ملاذ. وفي الفترة ما بين 6 و 22 كانون الثاني/يناير، رصدت قوة الأمم المتحدة إطلاق النار ووقوع عدة انفجارات في محيط معسكر الفوار. وفي 22 كانون الثاني/يناير، سقطت عيارات نارية وقذائف هاون قريبا جدا من مركز المراقبة رقم 58 التابع للأمم المتحدة في المنطقة المحدودة السلاح على جانب قطاع برافو. ولحقت أضرار بهذا المركز نفسه من جراء إطلاق النار بأسلحة صغيرة ونيران غير مباشرة في 2 و 3 آذار/مارس. واضطرت قوة الأمم المتحدة إلى إجلاء المراقبين العسكريين الذين كانوا مرابطين في مركز المراقبة حفاظا على سلامتهم. وبسبب استمرار احتدام الاشتباكات بين القوات المسلحة السورية وعناصر المعارضة المسلحة في محيط منطقة الجملة، تم إخلاء مركز المراقبة مؤقتا. وفي 24 شباط/فبراير، ارتطمت رصاصة طائشة بالجدار الحجري لموقع الأمم المتحدة رقم 32. وخلال الفترة المشمولة بالتقرير، أُطلقت عيارات نارية في سبع حوادث على أفراد قوة الأمم المتحدة والمراقبين العسكريين التابعين لفريق مراقبي الجولان، الذين كانوا يقومون بمهامهم على متن مركبات تحمل شارة الأمم المتحدة بوضوح، وفي بعض الأحيان، في مواقع الأمم المتحدة في المنطقة الفاصلة. ولم يصب أي من موظفي الأمم المتحدة بأذى في هذه الحوادث. ولحقت أضرار بمركبتين من مركبات الأمم المتحدة من جراء إطلاق النار عليهما في حادثين منفصلين. وفي 28 شباط/فبراير، دهمت عناصر مسلحة مركز المراقبة رقم 52 التابع للأمم المتحدة، وسرقت معدّات من المرفق.
	8 - وفي 6 آذار/مارس، بعد أن خفّت حدة الاشتباكات العنيفة بين القوات المسلحة السورية وعناصر المعارضة المسلحة في محيط بلدة الجملة ومركز المراقبة رقم 58 التابع للأمم المتحدة، قامت مجموعة مؤلفة من حوالي 30 شخصا مسلحا بإيقاف قافلة تابعة لقوة الأمم المتحدة مؤلفة من أربع مركبات على متنها 21 من الأفراد العسكريين العائدين من مهمة إمداد روتينية، واحتجزوا أفراد القافلة لمدة ثلاثة أيام. وعَمَدَ أفراد المجموعة المسلحة، الذين صرحوا بانتمائهم إلى ”لواء شهداء اليرموك“، إلى انتزاع مفاتيح مركبات الأمم المتحدة عنوة لمنع أفراد القوة الذين كانوا على متنها من مغادرة الموقع. وخلال اتصالاتهم بالقوة، طالب أفراد المجموعة المسلحة بأن تسحب القوات المسلحة السورية جميع المعدات الثقيلة إلى مسافة 20 كيلومترا من الموقع. وفي 9 آذار/مارس، أفرجت المجموعة المسلحة عن أفراد قوات حفظ السلام البالغ عددهم 21 فردا، بعد نقلهم إلى الأردن. وخلال جميع فصول الحادث، استغلت الأمم المتحدة وسائر المحاورين عدة قنوات لكفالة الإفراج عن قوات حفظ السلام، بما في ذلك قنوات الاتصال الوثيق بين قوة الأمم المتحدة ومندوب الجمهورية العربية السورية الرفيع المستوى في محاولة لوقف القتال الذي استؤنف في محيط الجملة. وغادر أفراد قوة الأمم المتحدة الأردن، ووصلوا بأمان إلى معسكر عين زيوان على جانب قطاع ألفا في 11 آذار/مارس. ولم تستردّ الأمم المتحدة بعد مركباتها الأربع. وفي رسالة موجهة إلى الأمين العام وإلى رئيس مجلس الأمن، علَّق الممثل الدائم للجمهورية العربية السورية لدى الأمم المتحدة على هذا الحادث، مسلّطاً الضوء على تعاون حكومته مع قوة الأمم المتحدة في الجهود المبذولة لكفالة الإفراج عن أفراد القوة.
	9 - وفي حوادث أخرى ذات علاقة بموظفي الأمم المتحدة، قامت عناصر من المعارضة المسلحة في 29 كانون الثاني/يناير بإجبار مركبتين تابعتين للأمم المتحدة تُقلاّن أربعة أفراد من حفظة السلام على التوقف في محيط خان عيشة في المنطقة المحدودة السلاح، وقادوهم تحت تهديد السلاح إلى مكان مجهول بالقرب من خان عيشة. وأُطلق سراح أحد أفراد حفظ السلام، واحتُجز حفظة السلام المتبقون لحوالي أربع ساعات. ولم تُسترد بعد مركبتا الأمم المتحدة اللتان استولى عليهما أشخاص مسلحون. وفي 9 شباط/فبراير، قامت مجموعة من خمسة أفراد، ثلاثة منهم مسلحون، بإيقاف فردين تابعين لقوة الأمم المتحدة كانا يقومان بدورية روتينية عند نقطة تفتيش في مفرق حضر في المنطقة الفاصلة، واستولوا على بندقيتين وبعض الذخيرة والخزائن من مركبة الأمم المتحدة وفروا من الموقع. وقام أشخاص مسلحون بإيقاف عضوين في فريق مراقبي الجولان كانا متوجهين على متن مركبة للأمم المتحدة صوب مركز المراقبة رقم 58 التابع للأمم المتحدة، واستولوا عنوة على مركبة الأمم المتحدة في منطقة قريبة من الشبري في 11 شباط/فبراير. ولم يتم استرداد مركبة الأمم المتحدة هذه أيضا. وفي 14 شباط/فبراير، قام أفراد من القوات المسلحة السورية يحرسون نقطة تفتيش في المنطقة المحدودة السلاح باحتجاز أربعة أعضاء في فريق تفتيش تابع لفريق مراقبي الجولان كانوا متجهين نحو جاسم في المنطقة الفاصلة، يرافقهم أربعة جنود مسلحين من أفراد قوة الأمم المتحدة، وذلك لمدة ساعة.
	10 - واحتجّت قوة الأمم المتحدة على وجود القوات المسلحة السورية ومعدّاتها في المنطقة الفاصلة، وكذلك على حوادث إطلاق النار نحو المنطقة الفاصلة وداخلها وإطلاق النار على أفراد الأمم المتحدة ومرافقها. وما فتئ قائد قوة الأمم المتحدة يذكِّر السلطات السورية بالالتزام المنوط بها، القاضي بوقف العمليات المستمرة التي تنفذها القوات المسلحة السورية في المنطقة الفاصلة، ووقف إطلاق النار من المنطقة المحدودة السلاح، والتقيد ببنود اتفاق فض الاشتباك. ونقل قائد القوة وسائر كبار مسؤولي الأمم المتحدة الرسالة نفسها إلى المسؤولين السوريين، بمن فيهم وزير الدفاع ونائب وزير الخارجية. وفي 9 آذار/مارس، وجه الممثل الدائم للجمهورية العربية السورية رسالة أخرى إلى الأمين العام وإلى رئيس مجلس الأمن بشأن الأنشطة التي تنفذها عناصر المعارضة المسلحة في منطقة عمليات القوة، بما في ذلك الأنشطة المبلغ عنها من قبيل نقل الجرحى عبر خط وقف إطلاق النار إلى الجولان الذي تحتله إسرائيل والعودة إلى مواقعهم، إضافة إلى حوادث يتعرض لها أفراد القوة.
	11 - وخلال الفترة المشمولة بالتقرير، وقع عدد من حوادث انتهاك اتفاق فض الاشتباك من جانب قوات الدفاع الإسرائيلية. وفي 18 كانون الثاني/يناير، اخترقت ثلاث طائرات نفاثة إسرائيلية خط وقف إطلاق النار، وحلّقت لمدة وجيزة فوق المنطقة الفاصلة والمنطقتين المحدودتي السلاح على جانب قطاع برافو. وفي 20 كانون الثاني/يناير، حلقت طائرة مجهولة الهوية من جانب قطاع ألفا فوق المنطقة الفاصلة. ودخل ثمانية جنود من قوات الدفاع الإسرائيلية المنطقة الفاصلة مشياً على الأقدام لفترة وجيزة في 20 كانون الثاني/يناير. وفي 13 شباط/فبراير، دخل 10 جنود من قوات الدفاع الإسرائيلية أيضا المنطقة الفاصلة لمدة وجيزة. واحتجّت قوة الأمم المتحدة لدى قوات الدفاع الإسرائيلية على هذه الحوادث باعتبارها انتهاكا لاتفاق فض الاشتباك. وفي 31 كانون الثاني/يناير، احتجت السلطات السورية لدى قائد القوة بأن طائرات إسرائيلية حلقت فوق المنطقة الفاصلة واستهدفت موقع المركز السوري للبحوث العلمية في 30 كانون الثاني/يناير، ما أسفر عن إصابة سبعة أشخاص، توفي منهم اثنان. ولم يكن بمقدور القوة تأكيد الحادث، إذ لم تلاحظ تحليق أي طائرات فوق المنطقة الفاصلة. وأشارت القوة إلى أن سوء الأحوال الجوية أعاق الرؤية في ذلك التاريخ. وفي 31 كانون الثاني/يناير، أصدر الأمين العام بياناً أعرب فيه عن بالغ القلق من ورود تقارير تفيد بشن إسرائيل ضربات جوية في الجمهورية العربية السورية، وأشار إلى أنه لم يكن لدى الأمم المتحدة أي تفاصيل عن الحادث المبلغ عنه، ولم تكن في وضع يمكنها من التحقق من الحادث بصورة مستقلة.
	12 - وبقي قائد قوة الأمم المتحدة على اتصال وثيق بقوات الدفاع الإسرائيلية بشأن التطورات الأمنية في المنطقة الفاصلة، وظل يشجع على التزام أقصى درجات ضبط النفس. وخلال العمليات الأمنية السورية، عززت قوات الدفاع الإسرائيلية وجودها على طول السياج التقني كتدبير وقائي. وحافظت قوة الأمم المتحدة على اتصال وثيق مع قوات الدفاع الإسرائيلية ومندوب الجمهورية العربية السورية الرفيع المستوى طوال العمليات.
	13 - وفي هذه الظروف الشديدة الصعوبة، اضطلعت القوة، عن طريق فريق مراقبي الجولان، بمراقبة المنطقة الفاصلة من خلال وضع أفرادها في مواقع ثابتة وتسيير دوريات لضمان ابتعاد القوات العسكرية لأي من الطرفين عن المنطقة. وأجرت القوة عمليات تفتيش نصف شهرية للمعدات ومستويات القوات المرابطة في المنطقتين المحدودتي السلاح، حيثما سمحت الظروف الأمنية بذلك. ورافق ضباط الاتصال من جانب قطاع ألفا أفرقة التفتيش التابعة لفريق مراقبي الجولان. وعلى جانب قطاع برافو، لم تستأنف السلطات السورية توفير ضباط اتصال لمرافقة أفرقة التفتيش التابعة لفريق مراقبي الجولان، حيث توقفت هذه الممارسة في تموز/يوليه 2012 عقب قيام مسلحين مجهولي الهوية باختطاف ضابط الاتصال السوري المرافق للمراقبين العسكريين في المنطقة المحدودة السلاح. وكعهدهما في الماضي، منع كلا الجانبين أفرقة التفتيش من الوصول إلى بعض مواقعهما وفرضا قيودا على حرية تنقل القوة. وعلاوة على هذه القيود الروتينية المؤقتة، ما زال فريق مراقبي الجولان يواجه فرض قيود على تنقله في الأجزاء الجنوبية والوسطى من المنطقة المحدودة السلاح على جانب قطاع برافو، حيث عرقلت القوات المسلحة السورية وعناصر المعارضة المسلحة على السواء تسيير دوريات فريق مراقبي الجولان. ومنعتهم السلطات السورية من الوصول خصوصا إلى المناطق المجاورة لبلدات الشراجة، والحارة، وجاسم، وكناكر، ونمر، ونوى، وتسيل، لأسباب تتعلق بكفالة سلامة المراقبين العسكريين وأمنهم فيما يبدو.
	14 - وواصلت قوة الأمم المتحدة تكييف وضعها التشغيلي مع الأنشطة التدريبية وأعمال تشييد المرافق العسكرية التي واصلت قوات الدفاع الإسرائيلية الاضطلاع بها في المنطقة المحدودة السلاح على جانب قطاع ألفا، وكذلك مع توسيع العنصر المدني السوري على مقربة من خط وقف إطلاق النار في المنطقة الفاصلة، وازدياد الأنشطة العسكرية التي تقوم بها القوات السورية المسلحة في مواقعها على طول خط برافو. وواصلت قوات الدفاع الإسرائيلية تعزيز السياج التقني، ونصبت حواجز مادية إضافية على طول السياج التقني للحيلولة دون عبور الأشخاص انطلاقا من المنطقة الفاصلة. وحافظ كلا الجانبين على مواقعهما الدفاعية القائمة في المناطق المحدودة السلاح لكلا الطرفين. واستمر موظفو الجمارك الإسرائيليون في أداء مهامهم بصورة دورية في موقع قوات الدفاع الإسرائيلية عند بوابة معبر قوة الأمم المتحدة، وذلك بين الجولان الذي تحتله إسرائيل والجمهورية العربية السورية.
	15 - وواصلت القوة تقديم المساعدة للجنة الصليب الأحمر الدولية في تنظيم مرور الأشخاص عبر المنطقة الفاصلة. وخلال الأشهر الثلاثة الماضية، ساعدت القوة في عبور ثمانية طلاب عبر المنطقة، ويسّرت الإفراج عن خمسة مدنيين سوريين كانت قوات الدفاع الإسرائيلية قد اعتقلتهم واحتجزتهم على جانب قطاع ألفا بزعم عبورهم خط وقف إطلاق النار. ووفرت القوة العلاج الطبي لما عدده 124 مدنيا، إضافة إلى الإسعافات الأولية الفورية والعلاج الطبي في حالات الطوارئ المقدم في موقع الأمم المتحدة رقم 37 إلى شخصين أعزلين مصابين بجروح، في 4 و 6 كانون الثاني/يناير، لدوافع إنسانية بحتة.
	16 - وظلت الألغام في منطقة عمليات قوة الأمم المتحدة، ولا سيما بالقرب من خط ألفا في المنطقة الفاصلة، تشكِّل خطراً يهدد أفراد القوة والسكان المحليين. غير أن هذا الخطر تفاقم لأن الألغام مضى عليها وقت طويل فتدهورت أجهزتها التفجيرية. وواصلت القوة أعمال إزالة الألغام بعد تعزيز قدراتها في مجال الكشف عن الألغام وإزالتها.
	17 - وظل قائد القوة ومعاونوه على اتصال وثيق بالسلطات العسكرية لكل من إسرائيل والجمهورية العربية السورية.
	18 - وواصلت القوة جهودها الرامية إلى التنسيق مع السلطات المحلية، والتواصل مع السكان المحليين لشرح الولاية المسندة إلى البعثة والأنشطة التي تضطلع بها. ومما يزيد هذه الجهود أهميةً الحالة الأمنية القائمة في منطقة عمليات القوة، الأمر الذي يجعلها تندرج ضمن الجهود الرامية إلى كفالة سلامة أفراد الأمم المتحدة وأمنهم في الميدان. 
	19 - وفي 12 آذار/مارس 2013، كانت القوة تتألف من 008 1 جنود على النحو التالي: النمسا، 374 جنديا؛ والفلبين، 343 جنديا؛ والهند، 194 جنديا؛ وكرواتيا، 97 جنديا. وفي 28 شباط/فبراير، أبلغت البعثة الدائمة لكرواتيا إدارة عمليات حفظ السلام أن حكومة كرواتيا قررت سحب جميع الأفراد العسكريين من قوة فض الاشتباك بسبب تدهور الحالة الأمنية. واعتباراً من 27 شباط/فبراير، أصبحت جميع عمليات الوحدة الكرواتية ضمن القوة محصورة في الأنشطة الثابتة. وبين نهاية كانون الأول/ديسمبر 2012 ومنتصف كانون الثاني/ يناير 2013، سحبت اليابان من القوة أفرادها العسكريين البالغ عددهم 31 فرداً، كما سحبت عنصر الدعم الوطني التابع لها المكون من 15 فرداً. وقد أثر سحب الوحدة اليابانية على قدرات القوة في مجال النقل والمجالين الهندسي واللوجستي. وتُبذل حالياً مساعٍ لإيجاد بلد من البلدان المساهمة بقوات لعله يعوض اليابان. وبالإضافة إلى ذلك، قام 79 مراقباً عسكرياً من هيئة الأمم المتحدة لمراقبة الهدنة بمساعدة القوة في تنفيذ مهامها.
	20 - واستجابة لطلب مجلس الأمن في قراره 2084 (2012)، جرى اتخاذ عدد من الخطوات لتزويد القوة بالقدرة اللازمة لتنفيذ الولاية في ظروف آمنة ومأمونة. واتخذت القوة مجموعة من تدابير التخفيف في ظل التهديدات الجديدة التي ظهرت في بيئة عملياتها. وكثفت البعثة من جهودها لضمان احتياطيها الاستراتيجي وقدرتها على تحقيق الاكتفاء الذاتي. وواصلت القوة أيضاً تنفيذ برنامج إعادة التأهيل بهدف صيانة معداتها وهياكلها الأساسية وتحديثها سعياً منها إلى الحفاظ على قدراتها التشغيلية والأمنية. وزُودت القوة بناقلات أفراد مدرعة إضافية بغية تعزيز حماية القوة. وجُهز جميع أفراد القوة بمعدات الحماية الشخصية وقُدم لهم التدريب الملائم. وعلاوة على ذلك، قامت الأمانة العامة بتيسير إيفاد تعزيزات أمنية مدنية إلى القوة تتألف من أفراد أمن من الأمانة العامة وبعثات الأمم المتحدة لحفظ السلام العاملة في المنطقة لمساعدة قوة الأمم المتحدة في إعادة تقييم هيكلها الأمني وإجراءاتها في المجال الأمني بهدف التخفيف بفعالية من المخاطر الأمنية الملموسة.
	21 - وأُجريت في كانون الثاني/يناير 2013 دراسة للقدرات العسكرية المتاحة لدى قوة الأمم المتحدة شاركت فيها إدارة عمليات حفظ السلام وإدارة الدعم الميداني وقوة الأمم المتحدة، وذلك لتقييم ما يلزم القوة من قدرات كي تفي بولايتها في إطار من الأمن والأمان في سياق حالة أمنية متغيرة. وأوصت الدراسة باتخاذ تدابير للتخفيف من حدة المخاطر المادية والتشغيلية في ضوء التحديات الحالية والمتوقعة. وخلصت الدراسة إلى أنه من الضروري، إضافة إلى التدابير التي اتخذتها القوة، أن يستمر تقديم الدعم للجهود التي تبذلها البعثة لتكييف قدراتها مع مستجدات الحالة الراهنة وتعزيزها وإعادة تشكيلها. وركزت التوصيات الواردة في الدراسة إلى حد كبير على تعزيز القدرات في مجالي حماية القوة وتحليل المعلومات. 
	22 - وفي ظل الظروف المتقلبة السائدة، أدخلت القوة تعديلات مؤقتة على أنشطتها لكي تركز على العمليات الثابتة وتعزز التنسيق مع الطرفين في محاولة للحد من تعرض الأفراد للمخاطر. فقد قامت القوة مؤقتاً بتعليق عملياتها المتنقلة ودورياتها الليلية على جانب قطاع برافو. وأُغلق في الأسابيع الأخيرة بصورة مؤقتة كل من مركز المراقبة 58 والموقع 80 ألف التابعين للأمم المتحدة لأنهما أصبحا تحت تهديد شديد بسبب استمرار الاشتباكات العنيفة على مقربة منهما. وبالإضافة إلى ذلك، عُلقت مؤقتاً دوريات فريق مراقبي الجولان. وتنفذ القوة تدابير أخرى من تدابير التخفيف من حدة المخاطر، منها الإغلاق المؤقت لمراكز مراقبة يعمل فيها أفراد من فريق مراقبي الجولان وتقع في أماكن معزولة، الأمر الذي يجعلها عرضة للأخطار. وفي ضوء الانسحاب الوشيك للوحدة الكرواتية من القوة، تعتزم البعثة أن تغلق مؤقتاً بعض المواقع التي كانت الوحدة تشرف عليها. ومن المقرر تعليق مهام التفتيش التي يقوم بها فريق مراقبي الجولان للمواقع العسكرية في المنطقة المحدودة السلاح على جانب قطاع برافو، بصورة مؤقتة، على أن تُنفذ عمليات التحقق المادي حسب الحاجة. وستساهم التعديلات المذكورة آنفا في تعزيز بعض قدرات القوة، حيث ستمكن عدداً من المراقبين العسكريين التابعين لفريق مراقبي الجولان من تحويل التركيز مؤقتاً من أعمال الدوريات والتفتيش إلى مهام التنسيق والإبلاغ.
	23 - وتحتفظ القوة بفصيلة تابعة لها في معسكر عين زيوان باعتبارها قوة احتياطية جاهزة لتعزيز الموقع 60 التابع للأمم المتحدة على جانب قطاع برافو، حيث أُقيم مركز دائم بديل لقيادة الكتائب. وبالإضافة إلى ذلك، تظل في معسكر عين زيوان فصيلة ثالثة أُنشئت لسرية مقر قيادة القوة في تشرين الأول/أكتوبر 2012.
	24 - وقد أبلغتُ مجلس الأمن، في تقريري المؤرخ 30 تشرين الثاني/نوفمبر 2012 (S/2012/897)، بأنه في حال تدهور الوضع في الجمهورية العربية السورية ونشوء ظروف لا تسمح للقوة باستخدام مطار دمشق، سيصبح من الضروري أن تستخدم القوة نقاط دخول ومغادرة بديلة لأفراد البعثة، بمن فيهم ضباط الأركان وأفراد الوحدات. وفي كانون الأول/ديسمبر 2012، أبلغَتْ إدارة عمليات حفظ السلام مجلس الأمن بالحادثين اللذين وقعا في 29 و 30 تشرين الثاني/نوفمبر 2012 ومسّا بأفراد تابعين للقوة في أثناء القيام بعملية تناوب من عمليات التناوب المقررة. ففي 29 تشرين الثاني/نوفمبر، تعرضت قافلة تابعة للقوة كانت تحمل جنوداً انتهت نوبتهم لإطلاق نار على طول الطريق بين معسكر الفوار ومطار دمشق الدولي. وواصلت القافلة طريقها بعد أن أعلن مندوب الجمهورية العربية السورية الرفيع المستوى والقوات المسلحة السورية في الموقع أن الطريق الرئيسية المؤدية إلى المطار أصبحت آمنة ومأمونة. وأصيب في الحادث خمسة من أفراد القوة، كانت إصابات اثنين منهم بليغة. وفي اليوم التالي، 30 تشرين الثاني/نوفمبر، تعرضت قوافل المركبات المدرعة المكلفة بنقل الجنود القادمين للخدمة من المطار إلى معسكر الفوار بدورها لإطلاق نار في رحلتي مغادرة المطار والعودة إليه. ولم تحدد هوية الجناة. وفي ضوء الأحداث التي وقعت في 29 و 30 تشرين الثاني/نوفمبر وتدهور الحالة الأمنية في الجمهورية العربية السورية، لم يعد بمقدور القوة أن تنفذ عمليات تناوب الجنود وضباط الأركان عبر مطار دمشق. وبسبب الحالة الأمنية على طول الطرق الواقعة على جانب قطاع برافو المؤدية إلى منطقة عمليات القوة، لا يوجد ما يضمن دخول أفراد القوة بأمان إلى الجمهورية العربية السورية عبر الحدود مع لبنان أو الأردن. ولذلك أبلغت إدارة عمليات حفظ السلام السلطات السورية بأن الضرورة باتت تحتم على القوة أن تستخدم نقطة دخول ومغادرة بديلة لأفراد البعثة، بما يشمل ضباط الأركان وأفراد الوحدات، حتى تتم عمليات تناوبهم في ظروف آمنة ومأمونة.
	25 - وكان للظروف السائدة في الميدان تأثير أيضاً على أفراد القوة وجهود دعم البعثة. فقد ظل عدد من موظفي القوة الوطنيين يعملون من منازلهم لعدم قدرتهم على الحضور إلى مكان العمل بانتظام بسبب الحالة الأمنية. 
	ثالثاً - تنفيذ قرار مجلس الأمن 338 (1973)
	26 - عندما قرر مجلس الأمن، في قراره 2084 (2012)، تجديد ولاية قوة الأمم المتحدة لمراقبة فض الاشتباك لمدة ستة أشهر أخرى حتى 31 حزيران/يونيه 2013، أهاب أيضا بالأطراف المعنية أن تنفذ فوراً قراره 338 (1973)، وطلب إلى الأمين العام أن يقدم، في نهاية الفترة، تقريراً عن تطورات الحالة وعن التدابير المتخذة لتنفيذ ذلك القرار. وقد تناول تقريري عن الحالة في الشرق الأوسط (A/67/342)، المقدم عملا بقرارَي الجمعية العامة 66/18 المعنون ”القدس“، و 66/19 المعنون ”الجولان السوري“، مسألة السعي إلى إيجاد تسوية سلمية في الشرق الأوسط، ولا سيما الجهود المبذولة على مختلف المستويات لتنفيذ القرار 338 (1973).
	27 - ومنذ أن توقفت محادثات السلام غير المباشرة في كانون الأول/ديسمبر 2008، لم تُجر أي مفاوضات بين الطرفين، وتعيق الأزمة السورية في الوقت الحالي إمكانات استئناف تلك المفاوضات وإحراز تقدم نحو إحلال السلام بين إسرائيل والجمهورية العربية السورية. وإنني أتطلع إلى التوصل إلى حل سلمي للأزمة وإلى استئناف الجهود الرامية إلى التوصل إلى تسوية تفضي إلى إحلال سلام شامل وعادل ودائم، حسبما دعا إليه مجلس الأمن في قراره 338 (1973) وفي القرارات الأخرى ذات الصلة التي اتخذها المجلس.
	رابعاً - ملاحظات
	28 - لا يزال يساورني قلق بالغ من التصعيد الكبير الذي شهده النزاع في الجمهورية العربية السورية، ومن أثر ذلك على السكان السوريين، وتداعياته المحتملة على المنطقة برمتها. فالحالة ماضية في التدهور، وقد أثرت إلى حد بعيد في منطقة عمليات القوة. ومن شأن استمرار الأنشطة العسكرية في المنطقة الفاصلة أن يؤجج التوترات بين إسرائيل والجمهورية العربية السورية، وأن يعرّض للخطر وقف إطلاق النار بين البلدين والاستقرار في المنطقة. فجميع الأنشطة العسكرية في المنطقة الفاصلة أيّاً يكن مصدرها تشكل خطراً على وقف إطلاق النار القائم منذ فترة طويلة وعلى السكان المدنيين المحليين، وكذلك الشأن بالنسبة لأفراد الأمم المتحدة في الميدان. 
	29 - ويمثل وجود القوات المسلحة العربية السورية والمعدات العسكرية غير المصرح بها في المنطقة الفاصلة انتهاكاً جسيماً لاتفاق عام 1974 بشأن فض الاشتباك بين القوات الإسرائيلية والقوات السورية. وإنني أدعو جميع الأطراف في النزاع السوري الداخلي إلى وقف الأعمال العسكرية في جميع أنحاء البلد، بما في ذلك منطقة عمليات القوة. وأدعو إسرائيل أيضاً إلى الاستمرار في ممارسة أقصى درجات ضبط النفس لمنع التصعيد. ويجب على الطرفين كليهما التقيد بالتزامهما بأحكام اتفاق فض الاشتباك.
	30 - وقد أثّرت العمليات العسكرية التي تجريها القوات المسلحة العربية السورية وعناصر المعارضة المسلحة تأثيراً سلبياً في الجهود التي تبذلها القوة للاضطلاع بمهام ولايتها. ويساورني قلق بالغ أيضاً إزاء تطور طابع الحوادث التي يتعرض لها الأفراد التابعون للأمم المتحدة في الميدان، وتزايد أعداد تلك الحوادث. وتظل الولاية المسندة إلى القوة عنصراً هاماً في كفالة استقرار المنطقة. وتجدر الإشارة إلى أن القوة أنشأها مجلس الأمن بموافقة من إسرائيل والجمهورية العربية السورية، وأن ولاية القوة ينص عليها اتفاق فض الاشتباك والبروتوكول الملحق به. والقوة مكلفة بمهمة المحافظة على وقف إطلاق النار بين إسرائيل والجمهورية العربية السورية، وضمان التقيد به تقيداً صارماً، ومراقبة تنفيذ الاتفاق والبروتوكول الملحق به فيما يتعلق بالمنطقة الفاصلة والمنطقتين المحدودتي السلاح.
	31 - ولا يمكن قبول الأخطار المتعاظمة المحدقة بالأمم المتحدة في الميدان، التي تتجلى في الأحداث الأخيرة، ولا سيما احتجاز 21 من الأفراد العسكريين التابعين لقوة الأمم المتحدة، وإطلاق النار على أفراد الأمم المتحدة ومرافقها، واختطاف مركبات مملوكة للأمم المتحدة. وأكرر التأكيد لجميع الأطراف المعنية حياد حفظة السلام التابعين للأمم المتحدة. وأدعو جميع الأطراف إلى احترام حرية تنقل قوة الأمم المتحدة وسلامة أفرادها وأمنهم.
	32 - ولا تزال الحالة السائدة تعطل كل يوم تقريباً ما تقوم به القوة من أنشطة دعم وأنشطة لوجستية، الأمر الذي يعقد إلى حد بعيد قدرة البعثة على الاضطلاع بفعالية بالمهام المنوطة بها. ومن المهم للغاية أن يقدم الطرفان الدعم اللازم لتأمين الظروف الملائمة لعمل أفراد الأمم المتحدة في الميدان، وأن يتعاونا بصورة كاملة في تيسير ما تقوم به البعثة من أنشطة دعم وأنشطة لوجستية.
	33 - وتواصل الأمانة العامة بذل قصارى جهودها لدعم القوة فيما تبذله من جهود لتنفيذ الولاية المسندة إليها مع التخفيف في الوقت نفسه من حدة المخاطر التي يتعرض لها أفرادها. وقد أدخلت القوة تعديلات هامة على عملياتها، بصورة مؤقتة، للتكيف مع الظروف السائدة في الميدان، بما في ذلك الحد من الأنشطة المتنقلة، والتركيز على مهام المراقبة والإبلاغ والتنسيق، وإغلاق بعض المواقع للتقليل إلى أدنى حد من تعرض أفراد القوة للمخاطر. وتُبذل الجهود حالياً لتنفيذ الأولويات العاجلة التي حددتها دراسة القدرات العسكرية. وأود أن أذكر بأن المسؤولية الرئيسية عن سلامة أفراد الأمم المتحدة وأمنهم في المنطقة الفاصلة وفي المنطقتين المحدودتي السلاح على جانب قطاع برافو إنما تقع على عاتق حكومة الجمهورية العربية السورية، وأدعو هذه الحكومة إلى أن تيسّر بصورة كاملة الجهود التي تبذلها البعثة لمواصلة تنفيذ ولايتها في ظروف آمنة ومأمونة. فلا بد من ضمان احترام ما للقوة من امتيازات وحصانات وحرية في التنقل. وبالإضافة إلى ذلك، وعلى الرغم من أن القوة لا تزال تتواصل مع السكان المحليين في منطقة عملياتها لإطلاعهم على ولايتها وأنشطتها، فمن الأهمية بمكان أن تقوم البلدان ذات النفوذ بإقناع جميع الجماعات والأطراف المعارضة بأهمية كفالة حرية تنقل أفراد الأمم المتحدة وضمان سلامتهم في الميدان.
	34 - ولا يقل عن ذلك أهميةً أن يواصل مجلس الأمن ممارسة تأثيره لجعل الطرفين المعنيين يعملان على تمكين القوة من العمل بحرية وفي ظروف آمنة في منطقة عملياتها. ومن المهم أن يكون تحت تصرف القوة جميع الوسائل والموارد اللازمة كي تضطلع بولايتها في ظروف آمنة ومأمونة. ويتوقف استمرار الدعم المقدم من البلدان المساهمة بقوات في البعثة على قدرة البعثة على مواصلة تنفيذ ولايتها في ظروف من الأمن والأمان. 
	35 - وختاماً، أود أن أعرب عن تقديري لقائد القوة اللواء إقبال سينغ سينغا، وللأفراد العسكريين والمدنيين الذين يعملون تحت قيادته. فهؤلاء النساء والرجال يواصلون بكفاءة وتفان وفي خضم ظروف عصيبة، أداء المهام الجسام التي أوكلها إليهم مجلس الأمن. وإنني واثق تماما من أن قوة الأمم المتحدة ستواصل الاضطلاع بمهمتها على نحو فعال. وأغتنم هذه الفرصة لأعرب عن تقديري للحكومات المساهمة بقوات في صفوف قوة الأمم المتحدة لمراقبة فض الاشتباك، وللحكومات التي تمد هيئة الأمم المتحدة لمراقبة الهدنة بالمراقبين العسكريين المنتدبين للعمل في القوة.

